
Avertissement de sécurité Typologie : Chargeur de piles Voici un avertissement de sécurité multilingue pour
un chargeur de piles, conforme aux principes énoncés :

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT - CHARGEUR DE PILES**

**Français**

**Avertissement:** Pour assurer une utilisation sûre et prévenir les risques d'incendie, de choc électrique ou
de blessure, veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant d'utiliser ce chargeur de piles.

* **Sécurité Générale:** Utilisez uniquement le chargeur de piles dans un environnement sec et bien ventilé.
Ne l'exposez pas à l'humidité, à la pluie ou à des températures extrêmes. * **Compatibilité:** Utilisez
uniquement ce chargeur avec les types de piles spécifiés dans le manuel d'utilisation. L'utilisation avec des
piles non compatibles peut entraîner une surchauffe, une fuite ou une explosion. * **Surveillance:** Ne
laissez jamais le chargeur sans surveillance pendant son utilisation. Débranchez-le immédiatement si vous
remarquez de la fumée, une odeur inhabituelle ou une surchauffe. * **Manipulation:** Ne démontez pas, ne
modifiez pas et ne court-circuitez pas le chargeur de piles. * **Enfants:** Gardez le chargeur de piles hors de
portée des enfants. * **Câble et Prise:** Vérifiez régulièrement l'état du câble et de la prise. N'utilisez pas le
chargeur si le câble ou la prise est endommagé. * **Nettoyage:** Débranchez le chargeur avant de le
nettoyer. Utilisez un chiffon sec pour le nettoyer. N'utilisez pas de liquides ou de solvants.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**Warning:** To ensure safe use and prevent the risk of fire, electric shock, or injury, please read the
following instructions carefully before using this battery charger.

* **General Safety:** Use the battery charger only in a dry and well-ventilated environment. Do not expose it
to moisture, rain, or extreme temperatures. * **Compatibility:** Only use this charger with the battery types
specified in the user manual. Using it with incompatible batteries may lead to overheating, leakage, or
explosion. * **Monitoring:** Never leave the charger unattended while in use. Unplug it immediately if you
notice smoke, an unusual odor, or overheating. * **Handling:** Do not disassemble, modify, or short-circuit
the battery charger. * **Children:** Keep the battery charger out of reach of children. * **Cable and Plug:**
Regularly check the condition of the cable and plug. Do not use the charger if the cable or plug is damaged.
* **Cleaning:** Unplug the charger before cleaning. Use a dry cloth to clean it. Do not use liquids or solvents.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español**

**Advertencia:** Para garantizar un uso seguro y prevenir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o
lesiones, lea atentamente las siguientes instrucciones antes de usar este cargador de baterías.

* **Seguridad General:** Utilice el cargador de baterías solo en un ambiente seco y bien ventilado. No lo
exponga a la humedad, la lluvia o temperaturas extremas. * **Compatibilidad:** Utilice este cargador solo
con los tipos de baterías especificados en el manual del usuario. El uso con baterías incompatibles puede
provocar sobrecalentamiento, fugas o explosiones. * **Supervisión:** Nunca deje el cargador desatendido
mientras esté en uso. Desconéctelo inmediatamente si nota humo, un olor inusual o sobrecalentamiento. *
**Manipulación:** No desmonte, modifique ni cortocircuite el cargador de baterías. * **Niños:** Mantenga el
cargador de baterías fuera del alcance de los niños. * **Cable y Enchufe:** Revise regularmente el estado
del cable y del enchufe. No utilice el cargador si el cable o el enchufe están dañados. * **Limpieza:**
Desconecte el cargador antes de limpiarlo. Utilice un paño seco para limpiarlo. No utilice líquidos ni
disolventes.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.



**Português**

**Aviso:** Para garantir o uso seguro e prevenir o risco de incêndio, choque elétrico ou lesões, leia
atentamente as seguintes instruções antes de usar este carregador de baterias.

* **Segurança Geral:** Utilize o carregador de baterias apenas em um ambiente seco e bem ventilado. Não
o exponha à umidade, chuva ou temperaturas extremas. * **Compatibilidade:** Utilize este carregador
apenas com os tipos de baterias especificados no manual do usuário. O uso com baterias incompatíveis
pode causar superaquecimento, vazamento ou explosão. * **Monitoramento:** Nunca deixe o carregador
sem supervisão durante o uso. Desconecte-o imediatamente se notar fumaça, um odor incomum ou
superaquecimento. * **Manuseio:** Não desmonte, modifique ou provoque curto-circuito no carregador de
baterias. * **Crianças:** Mantenha o carregador de baterias fora do alcance das crianças. * **Cabo e
Plugue:** Verifique regularmente a condição do cabo e do plugue. Não utilize o carregador se o cabo ou o
plugue estiverem danificados. * **Limpeza:** Desconecte o carregador antes de limpá-lo. Utilize um pano
seco para limpá-lo. Não utilize líquidos ou solventes.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e de acordo com o RGPD.

**Deutsch**

**Warnung:** Um eine sichere Verwendung zu gewährleisten und das Risiko von Feuer, Stromschlag oder
Verletzungen zu vermeiden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie dieses
Batterieladegerät verwenden.

* **Allgemeine Sicherheit:** Verwenden Sie das Batterieladegerät nur in einer trockenen und gut belüfteten
Umgebung. Setzen Sie es keiner Feuchtigkeit, Regen oder extremen Temperaturen aus. * **Kompatibilität:**
Verwenden Sie dieses Ladegerät nur mit den im Benutzerhandbuch angegebenen Batterietypen. Die
Verwendung mit inkompatiblen Batterien kann zu Überhitzung, Auslaufen oder Explosion führen. *
**Überwachung:** Lassen Sie das Ladegerät während des Gebrauchs niemals unbeaufsichtigt. Ziehen Sie
sofort den Stecker, wenn Sie Rauch, einen ungewöhnlichen Geruch oder Überhitzung bemerken. *
**Handhabung:** Zerlegen, modifizieren oder kurzschließen Sie das Batterieladegerät nicht. * **Kinder:**
Bewahren Sie das Batterieladegerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf. * **Kabel und Stecker:**
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Kabels und des Steckers. Verwenden Sie das Ladegerät nicht,
wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt ist. * **Reinigung:** Ziehen Sie vor der Reinigung den Stecker
des Ladegeräts. Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um es zu reinigen. Verwenden Sie keine Flüssigkeiten
oder Lösungsmittel.

Dieses Dokument wird automatisch in Übereinstimmung mit der europäischen Produktsicherheitsverordnung
und der DSGVO erstellt.

**Italiano**

**Avvertenza:** Per garantire un utilizzo sicuro e prevenire il rischio di incendi, scosse elettriche o lesioni,
leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di utilizzare questo caricabatterie.

* **Sicurezza Generale:** Utilizzare il caricabatterie solo in un ambiente asciutto e ben ventilato. Non esporlo
a umidità, pioggia o temperature estreme. * **Compatibilità:** Utilizzare questo caricabatterie solo con i tipi di
batterie specificati nel manuale dell'utente. L'utilizzo con batterie incompatibili può causare surriscaldamento,
perdite o esplosioni. * **Sorveglianza:** Non lasciare mai il caricabatterie incustodito durante l'uso.
Scollegarlo immediatamente se si nota fumo, un odore insolito o surriscaldamento. * **Manipolazione:** Non
smontare, modificare o cortocircuitare il caricabatterie. * **Bambini:** Tenere il caricabatterie fuori dalla
portata dei bambini. * **Cavo e Spina:** Controllare regolarmente le condizioni del cavo e della spina. Non
utilizzare il caricabatterie se il cavo o la spina sono danneggiati. * **Pulizia:** Scollegare il caricabatterie
prima di pulirlo. Utilizzare un panno asciutto per pulirlo. Non utilizzare liquidi o solventi.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**



**Waarschuwing:** Om een veilig gebruik te garanderen en het risico op brand, elektrische schokken of
letsel te voorkomen, dient u de volgende instructies zorgvuldig te lezen voordat u deze batterijlader gebruikt.

* **Algemene Veiligheid:** Gebruik de batterijlader alleen in een droge en goed geventileerde omgeving. Stel
hem niet bloot aan vocht, regen of extreme temperaturen. * **Compatibiliteit:** Gebruik deze lader alleen met
de batterijtypen die in de gebruikershandleiding staan vermeld. Gebruik met incompatibele batterijen kan
leiden tot oververhitting, lekkage of explosie. * **Toezicht:** Laat de lader nooit onbeheerd achter tijdens
gebruik. Haal de stekker onmiddellijk uit het stopcontact als u rook, een ongebruikelijke geur of oververhitting
opmerkt. * **Behandeling:** Demonteer, modificeer of kortsluit de batterijlader niet. * **Kinderen:** Houd de
batterijlader buiten bereik van kinderen. * **Kabel en Stekker:** Controleer regelmatig de staat van de kabel
en de stekker. Gebruik de lader niet als de kabel of de stekker beschadigd is. * **Reiniging:** Haal de
stekker van de lader uit het stopcontact voordat u hem reinigt. Gebruik een droge doek om hem schoon te
maken. Gebruik geen vloeistoffen of oplosmiddelen.

Dit document is automatisch gegenereerd in overeenstemming met de Europese
productveiligheidsvoorschriften en de AVG.


